Preporuka CM/Rec(2009)7

Odbora ministara zemljama članicama

o nacionalnim filmskim politikama i raznolikosti kulturnih izraza 
(Usvojena od strane Odbora ministara 23. septembra 2009. godine na 1066. sjednici zamjenika ministara) 


Odbor ministara, prema uvjetima iz člana 15.b Statuta Vijeća Evrope, 

Smatrajući da je cilj Vijeća Evrope ostvariti veće jedinstvo između svojih članica s ciljem očuvanja i unaprijeđenja ideala i načela koji čine njihovo zajedničko naslijeđe; 

Ponovo potvrđujući temeljnu važnost slobode izražavanja i očuvanja raznovrsnosti kao zajedničkih evropskih ideala; 

S obzirom na Evropsku konvenciju o kinematografskoj koprodukciji (ETS br. 147), i vitalni doprinos Evropskog fonda za podršku koprodukciji i distribuciji kreativnih kinematografskih i audiovizuelnih ostvarenja "Eurimages" evropskoj filmskoj kulturi; 

Uzimajući u obzir svoju Rezoluciju Res (97) 4 o potvrdi nastavka Evropskog audiovizuelnog obzervatorija, kreiranog sa zadatkom da poboljša prijenos informacija unutar audiovizualne industrije i promovira jasniji pogled na tržište i veću transparentnost; 

S obzirom na Evropsku konvenciju o prekograničnoj televiziji (ETS br. 132), koja predviđa određene mjere za osiguranje emitiranja evropskih djela; 

S obzirom na Konvenciju UNESCO-a o zaštiti i promoviranju raznovrsnosti kulturnih izraza (Pariz, 20. oktoba 2005. godine), koja priznaje kulturnu raznolikost kao određujuću karakteristiku ljudskog roda i nastoji ojačati stvaranje, proizvodnju, širenje, distribuciju i uživanje u kulturnim izražajima; 

Uzimajući u obzir Memorandum o razumijevanju između Vijeća Evrope i Evropske unije od 11. maja 2007. godine, i njegov potencijal za jačanje razmjene informacija i saradnje u vezi sa audiovizuelnim politikama; 

Potvrđujući, u duhu Konvencije UNESCO-a o zaštiti i promoviranju raznolikosti kulturnih izražaja, da film ima i ekonomsku i kulturnu narav, tako da pravljenje razlike između kulturalnih filmova i komercijalnih filmova nije niti moguće niti poželjno; 

Svjesni da je film bitno sredstvo kulturnog i umjetničkog izraza s esencijalnom ulogom u podržavanju slobode izražavanja, različitosti i kreativnost, kao i demokratskog građanstva; 

Pozivajući se na Preporuku Parlamentarne skupštine 1674 (2004) o "Izazovima sa kojima se suočava evropski audiovizuelni sektor", koja kaže da evropski audiovizuelni sektor ostaje u nesigurnom stanju i da je pravi izazov sa kojim se u ovom trenutku susreće ovaj sektor kombiniranje umjetničkog stvaralaštva i kulturne raznolikosti evropskih radova sa pravom evropskom dimenzijom, u smislu kulturnih vrijednosti koje oni zastupaju i u smislu dometa njihovog tržišta;  

Uzimajući u obzir rezultate Foruma Vijeća Evrope "Oblikovanje politika za kino sutra", koji je održan u Krakovu 11.-13. septembra 2008. godine; 

Tvrdeći da su nacionalni i regionalni kreatori politika i filmska tijela odgovorna za uspostavljanje politika koje obuhvataju ne samo proizvodnju već sve aspekte lanca filmskih vrijednosti (razvoj, produkcija, distribucija i marketing, projekcija, medijske pismenosti i usavršavanja, pristup publici i filmskoj baštini) i da uključuju ne samo finansijsku podršku nego također i propise, istraživanje i prikupljanje podataka; 

Potvrđujući da film naročito kroz svoju mogućnost da dopre do posebne publike ispunjava svoje kulturne ciljeve, naročito u odnosu na kulturnu raznolikost, te da filmske politike trebaju nastojati da olakšaju pristup filma publici; 

Svjestan da globalizacija i dešavanja na tržištu, tehnološki razvoj i mijenjanje ponašanja publike zahtijevaju stalno prilagođavanje filmskih politika kako bi se osiguralo da one i dalje ispunjavaju svoje ciljeve,  

Preporučuje da vlade država članica: 

a. koriste sva raspoloživ sredstva u skladu sa svojim ustavima i svojim nacionalnim, regionalnim ili lokalnim prilikama kako bi uzele u obzir načela i provele mjere izložene u prilogu ove preporuke u pogledu razvoja svojih filmskih politika;
b. obavijeste o ovoj preporuci relevantna javna i privatna tijela u svojim zemljama 
putem odgovarajućih nacionalnih kanala;
c. koriste postojeće informacione instrumente kulturne politike Vijeća Evrope kako bi pratile ovu preporuku, uključujući i prijenos znanja i razmjenu dobre prakse;
d. ojačaju pozitivni utjecaj Evropske konvencije o kinematografskoj koprodukciji, čiji je cilj da podstiče transnacionalnu saradnju u filmskom sektoru revidiranjem ovog instrumenta s ciljem osiguranja dugoročne učinkovitosti;
e. sarađuju u okviru Vijeća Evrope i, po potrebi, sa drugim međunarodnim organizacijama sa zajedničkim namjerama i ciljevima na polju kulture, a naročito u oblasti audiovizuelnih medija, kako bi se:
i. istražile mogućnosti razvoja skupa zajedničkih ciljeva i pokazatelja, kao i zajednička evaluacija i instrumenti za vrednovanje tih smjernica za filmske politike, koje bi zemlje članice mogle koristiti na dobrovoljnoj osnovi;
ii. razmatrale buduće prilike za nastavak rasprave, na evropskom nivou, o ključnim principima i pitanjima za filmsku politiku s ciljem podrške provedbi mjera i ciljeva izloženih u ovoj preporuci i drugim relevantnim zakonskim tekstovim Vijeća Evrope i Evropske unije u oblasti filmske politike, kreativnih industrija i kulturne raznovrsnosti;
 
Zatraže od Generalnog sekretara Vijeća Evrope da upozna sa preporukom države potpisnice Evropske kulturne konvencije (ETS br. 18) koje nisu članice Vijeća Evrope. 



Dodatak Preporuci CM/Rec (2009)7 


Kontekst 

1. Uvjeti pod kojima se finansiraju, produciraju i vrši pristup evropskim filmovima
prolaze kroz veliku promjenu. Uprkos što su nove mogućnosti očite, posebno kao funkcija tehnološkog napretka i njegov potencijalni utjecaj na raznovrsniji i bolji pristup filmu, većina prevladavajućih poslovnih modela su zastarjeli i evropski filmovi se bore da dobiju pravednu zastupljenost na ekranima širom svijeta.

2. 
Iako postoji koncenzus o dugogodišnjoj ekonomskom i kulturnom značaju posjedovanja snažne filmske produkcije u Evropi, jasno je da se takva produkcija može održati i ojačati samo ako postoji veći naglasak na efektivnosti i efikasnosti filmskih politika i optimizacije korištenja resursa na svim nivoima.
 
3. 
Relevantne evropske organizacije i forumi za raspravu pružaju priliku za poboljšanje sinergija između nacionalnih filmskih politika i okvir za trajno učenje i razmjenu dobrih praksi.
 
4. 
Revizija nacionalnih filmskih politika, uzimajući u obzir tržišne i tehnološke promjene je neophodna za poboljšanje političkih odluka koje će pojedinačno odrediti da li i do koje mjere će promjene biti korisne za specifičnost i kvalitet evropskog filma. 

Svrha 

5. 
Ovaj prilog daje opće smjernice za reviziju nacionalnih filmskih politika s ciljem 
unaprijeđenja njihovog razvoja i povećanja njihove učinkovitosti u mijenjanju audiovizualnog okruženja. Sljedeća prioritetna područja su utvrđena: I) razvoj sveobuhvatnog pristupa filmskim politikama; II) tretiranje filmskog razvoja i proizvodnje, III) poboljšanje regulatornih okvira za koprodukciju i kodistribuciju; IV) podsticanje cirkulacije i distribucije evropskih filmova, V) evropska kinematografija 
i mladi ljudi; VI) realizacija punog potencijala digitalne tehnologije; i VII) transparentnost i odgovornost. 

I. Razvoj sveobuhvatnog pristupa filmskim politikama 

6. 
Filmske politike bi trebale staviti naglasak na različite faze lanca vrijednosti filma. 
7. 
Uloga javnih filmskih tijela je da razvijaju, provode i vrednuju te politike, putem finansiranja, propisa i drugih odgovarajućih mjera. 

Preporučene mjere 

8. 
Nacionalna i (prema potrebi) regionalna filmska tijela u Evropi bi općenito trebala: 

· razvijati sveobuhvatne filmske politike koje tretiraju ne samo proizvodnju, već
i obuku, razvoj, distribuciju, promociju i korištenje, kao i obrazovanje i filmsku baštinu, kako bi se povećale šanse da evropski filmovi dopru do publike. Filmske politike trebaju imati jasna načela i ciljeve; kombinirati kontinuitet i adekvatne mehanizme revizije utemeljene na dokazima; raspolagati jasnim i učinkovitim pravilima i instrumentima s jakim naglaskom na transparentnost i odgovornost;
· osigurati da se ciljevi filmske politike i specifičnosti audiovizuelnih proizvoda
uredno uzimaju u obzir pri izradi i provedbi ostalih politika i propisa, a posebno u područjima obrazovanja, prava intelektualnog vlasništva, medija, takmičenja i trgovine. U tom smislu, treba se zahtijevati bolja koordinacija između javnih tijela koja su odgovorna za te političke oblasti, na regionalnom, nacionalnom i evropskom nivou; 

· podsticati filmska tijela zadužena za politike da razmjenjuju, razvijaju i provode
zajedničke ciljeve i dobre prakse; 

· uključiti se, na dobrovoljnoj osnovi i u duhu saradnje i solidarnosti, u
transnacionalne inicijative čiji je cilj na najbolji način iskoristiti finansijsku podršku na evropskom nivou, a naročito pri povećanju prilagođavanja korisnicima, učinkovitosti i operativnim komplementarnostima regionalnih, državnih i evropskih javnih finansijskih i drugih oblika podrške;
· osigurati da se filmovi koji se finansiraju iz državnih sredstava mogu prikupljati,
čuvati, obnavljati i učiniti dostupnim za kulturne i odgojne svrhe od strane priznatih institucija filmske baštine. Na primjer, od filmskih producenata koji su primili državna sredstva može biti zatraženo da se slože da ustanove filmske baštine organiziraju kulturne projekcije tih filmova bez plaćanja bilo kakve naknade. 

II. Tretiranje filmskog razvoja i produkcije 

9. 
Javna sredstva bi trebala smanjiti rizike povezane s razvojem za producente i, ako je moguće, učinkovitije koristiti sredstava za proizvodnju osiguranjem odgovarajućih sredstava za razvoj. 

10. 
Konkretno, podrška razvoju treba podsticati nastanak novog talenta i inovativnosti. 

11. 
Filmske politike trebaju nagraditi producente i distributere zbog preuzimanja veće odgovornosti za rezultate svojih filmova. Stoga se producenti i distributeri trebaju podsticati za uspostavljanje zajedničkih strategija, što je moguće ranije u procesu produkcije s ciljem da se više uzimaju u obzir troškovi promocije i distribucije i razvijaju realistične strategije distribucije. 

12. 
Filmske politike trebaju usvojiti sveobuhvatan i strukturiran pristup za pomaganje kompanijama da napreduju, na primjer pružanjem mogućnosti da investicijske grupe finansiraju distributere i olakšavanjem pristupa finansiranju. 

III. Poboljšanje regulatornih okvira za koprodukciju i kodistribuciju 

13. 
Koprodukcija i kodistribucija podstiču umjetničku i tehničku saradnju preko granica i pridonose transnacionalnoj cirkulaciju filmova. Podsticanje zaključivanja sporazuma o koprodukciji i kodistribuciji i osiguranje njihove učinkovite provedbe je korisno za promoviranje kulturne različitosti kroz filmsku produkciju. UNESCO Konvencija o zaštiti i promociji raznovrsnosti kulturnih izraza prepoznaje doprinos koprodukcije za različitost i poziva potpisnice da podstiču zaključivanje sporazuma o koprodukciji i kodistribuciji (Član 12.e). 

14. 
Spektar mogućnosti postoji za koprodukciju u Evropi i između evropskih i neevropskih producenata, ali pravila koprodukcije u Evropi trebaju prikladno podržavati umjetničke ciljeve filmova i doprinositi koliko god je to moguće prekograničnoj distribuciji filmova. 

15. 
Evropska konvencija o kinematografskoj koprodukciji bi mogla unaprijediti ta dva cilja. To bi se možda trebalo razmotriti u potpunosti kako bi se uzele u obzir promjene koje se događaju u tome kako se filmovi prave, distribuiraju i prikazuju, kao i opći ciljevi filmske politike. 

Preporučene mjere 

16. 
Države članice bi trebale učestvovati u reviziji Evropske konvencije o kinematografskoj koprodukciji kako bi se uzela u obzir nova dešavanja na tržištima, u tehnologijama i u koprodukcijskim praksama. 

17. 
Države također trebaju usmjeriti svoju pažnju na podršku investicijskim grupama za finansiranje distributera u svrhu koprodukcije. 

18 
Cirkulacija radova koprodukcije na svakoj od tih teritorija bi mogla biti poboljšana uslovljavajući javno finansiranje postojanjem stvarnog plana distribucije. 

IV. Podsticanje distribucije i cirkulacije evropskih filmova 

19. 
Evropske zemlje stvaraju bogatstvo filmova, ali mnoge od njih susreću se sa ozbiljnim poteškoćama da dopru do publike, dok su u praksi "potisnuti" produkcijama dominantnih igrača. Stoga potencijal za kulturnu raznolikost evropskog filma nije u potpunosti ostvaren. 

Preporučene mjere 

20. 
Pri održavanju svog opredjeljenja za podršku cirkulaciji filmova u kinima, javne politike trebaju voditi računa o tome kako se film konzumira u digitalnom dobu. Javne politike također trebaju u potpunosti prihvatiti ulogu koju emiteri (posebno emiteri javnih servisa), pružaoci usluga video na zahtjev i festivali igraju - ili mogu igrati - u cirkulaciji filmova. 

21. 
Jezičke barijere su one koje mogu biti uveliko prevaziđene tehnologijom. Stoga, pružanje podrške za sinhroniziranje i prevođenje filmova, posebno onih koji su namijenjeni za digitalnu distribuciju, mora biti prioritet. 

22. 
Svi operatori uključeni u distribuciji audiovizualnih sadržaja imaju ulogu u razvoju i provedbi ciljeva filmskih politika. Takvi operateri trebaju definirati i provoditi jasne strategije da doprinesu ciljevima filmskih politika koji se odnose ne samo na finansiranje produkcije, već i na promociju filmova i filmske kulture.  

23. 
Države članice bi trebale razmotriti mogućnost poboljšanja praćenja kulturnih ciljeva Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji kako bi se ocijenilo da li ti ciljevi imaju pozitivan utjecaj na cirkulaciju evropskih filmova. 

V. Evropsko kino i mladi 

24. 
Posebnu pažnju treba posvetiti mjerama usmjerenim na djecu i mlade: filmovi koje oni gledaju, kako ih gledaju i kako učestvuju u filmskoj kulturi. Razvoj publike koja 
cijeni raznovrsnost evropskih filmova i aktivno traži takve filmove je ključan za uspjeh evropskog filma. Cilj nije pružiti podršku filmovima koji se posebno produciraju za mladu publiku koja je posebno pitanje, nego da se proizvedu kvalitetni filmovi za mladu publiku s ciljem da ih se podučavaju o raznolikosti i bogatstvu filmske kulture. 

25. 
Filmsko obrazovanje je neophodno za razvoj mlade publike. Važno je osigurati filmsko obrazovanje kako unutar nastavnog plana i programa tako i kroz vannastavne aktivnosti. Unutar škola, cilj je predstaviti filmove mladoj publici (učenje o filmu, davanje komentara i analiza filma). Van škole, nekoliko ciljeva može biti unaprijeđeno: podsticanje filmske prakse (kroz organiziranje specifičnih 
radionica sa ciljem osposobljavanja mladih ljudi u programiranju filmova, filmskoj režiji, itd.) i njegovanja 
"filmskog iskustva" (tako što će ih se voditi na kino projekcije). 

Preporučene mjere 

26. 
Javne filmske politike trebaju aktivno podržavati produkciju i distribuciju filmova za mladu publiku. 

27. 
Filmsko obrazovanje treba biti uključeno u nastavni plan i program u školama, a inicijative za filmsko obrazovanje se trebaju razvijati kako unutar tako i izvan škole. Filmsko obrazovanje bi po mogućnosti trebalo uključivati kino iskustvo. 

28. 
Prepreke za korištenje filma u školi treba ukloniti, na primjer, pružanjem odgovarajuće opremе i olakšavanjem izdavanja dozvola ili posebnim cijenama. Od producenata čiji su filmovi finansijski pomognuti javnim sredstvima moglo bi se zatražiti da pristanu na obrazovno korištenje njihovih filmova kao uvjet za dobivanje javnih sredstava. 

29. 
Instrumenti za omogućavanje prekograničnog cirkulacije evropskih filmova za mladu publiku bi trebali biti usvojeni ili ojačani, na primjer usluga video na zahtjev za djecu i mlade kako unutar tako i izvan obrazovnog okruženja, evropska mreža za filmsko obrazovanje i evropski dječiji kanal. 

30. 
Javna sredstva za sinhronizaciju i prevođenja dječijih filmova bi trebala biti prioritet. 

VI. Ostvarivanje punog potencijala digitalne tehnologije 

31. 
Digitalne tehnologije imaju utjecaj na cjelokupan lanac vrijednosti, što je dovelo do novih načina stvaranja, produciranja, distribucije i pristupa filmu, i nude nove mogućnosti kao što su bolje kvalitete projekcije, povećavana fleksibilnost programiranja, i direktan pristup puno širim filmskim katalozima - u bilo koje vrijeme i bilo gdje. 

32. 
Međutim, ove pogodnosti nisu automatski rezultat tehnologije. Tehnologija sama po sebi ne može osigurati cirkulaciju evropskih filmova. 

33. 
Konkretnije, mnoga evropska kina se bore da se digitaliziraju, naročito ona s jednom ili samo nekoliko sala za projekcije. 

Preporučene mjere 

34. 
Snažne, dobro informirane javne politike koje se odnose na digitalizaciju u svim fazama lanca vrijednosti moraju se hitno razviti u svakoj državi potpisnici Evropske konvencije o kulturi. 

35. 
Javne politike bi trebale hitno i proaktivno uzeti u obzir potrebu da podrže nastanak poslovnog modela za digitalni film te razvoj novih platformi i usluga za evropsko kino. 

36. 
Takvi modeli bi trebali poštovati različitosti i specifičnosti kina u Evropi i njihovih programa, i pobrinute se da distributeri zadrže kontrolu nad planovima distribucije. Modeli također trebaju osigurati da sva pozorišta koja žele da učestvuju u takvom "procesu digitalizacije" to mogu učiniti na koordiniran način, i u razumnom roku. 

37. 
Evropsko učešće u trenutnom međunarodnom procesu definisanja standarda digitalnog kina treba biti ojačano a provođenje tih standarda treba biti osigurano. 

38. 
Javno uplitanje, uključujući i partnerstva javnog i privatnog, je bitno kako bi se izbjeglo daljnje smanjenje prostora za projekcije za evropski film. 

39. 
Javne politike bi također trebale: 

· osigurati stimulaciju za producente i distributere kako bi iskoristili mogućnosti koje pruža digitalna distribucija;
· olakšati prekograničnu distribuciju filma u digitalnom obliku;
· revidirati sistem distribucije kako bi se povećala potencijalna digitalna distribucija u svim  svojim oblicima;
· podsticati ljude da kopiraju digitalne filmove putem zakonskih sredstava i boriti se protiv krađe filmova i kršenja autorskih prava;
· podsticati dostupnost evropske filmske baštine kroz Europeanu (više jezična online zbirka miliona digitaliziranih objekata - filmova, fotografija, slika, karata, rukopisa, knjige, novina i arhivskih zapisa).

VII. Transparentnost i odgovornost 

40. 
Transparentnost i odgovornost su ključni elementi učinkovitog kreiranja politike. Sadašnji nivo transparentnosti ne treba smatrati zadovoljavajućim: na primjer, vitalni podaci vezani uz filmsku distribuciju na DVD-u, na televiziji i putem novih usluga na zahtjev, odnosno prisutnost evropskog filma na međunarodnim tržištima, je ili previše ograničena ili nije dostupna.
 
41. 
Ocjenjivanje performansi i dobijenih rezultata, i kulturnih i ekonomskih, pruža osnovu za demonstraciju vrijednosti filmskih politika i njihovo daljnje poboljšanje. 

42. 
Sveobuhvatni, pouzdani i ažurirani podaci o sektoru će nadalje doprinijeti povoljnijem okruženju za privatne investicije i za uključivanje banaka u sektor. 

Preporučene mjere 

43. 
I pružaoci usluga i primaoci javne finansijske podrške trebaju imati dužnost osigurati da informacije budu dostupne kako bi se omogućila odgovarajuća procjena i fer naknada vlasnicima autorskih prava i otplata javnih kredita.
 
44. 
U kontekstu rastuće konkurencije između različitih aktera, dobrovoljno objavljivanje podataka čini se nedovoljnim kako bi se osigurala transparentnost. Stoga, regulatorna intervencija može biti neophodna kako da osigura fer igru i tačnost, dostupnost i objavljivanje podataka, tako i da osigura legitimnu povjerljivost pojedinih kompanija. 

45. 
Javna tijela zadužena za filmske politike trebaju biti ovlaštena da skupljaju, obrađuju i objavljuju relevantne podatke o svim aspektima filmske produkcije, distribucije i eksploatacije, te budu osigurani sa dovoljno sredstava za obavljanje ovog zadatka na osnovu pouzdane metodologije, kako je predloženo od strane Evropskog audiovizuelnog obzervatorija i Evropske istraživačke mreže filmskih agencija. 

46. 
Vlade bi trebale ojačati položaj Evropskog audiovizuelnog obzervatorija i njegovu sposobnost da odgovori izazovima audiovizuelnih tržišta i tehnološkoj promjeni.
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